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PRILOG 

Zaključci Vijeća o pouzdanoj i otpornoj povezivosti 

 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

 

PODSJEĆAJUĆI NA: 

- Direktivu (EU) 2018/1972 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 

Europskom zakoniku elektroničkih komunikacija, 

- Direktivu (EU) 2022/2555 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o mjerama 

za visoku zajedničku razinu kibersigurnosti širom Unije, izmjeni Uredbe (EU) br. 910/2014 i 

Direktive (EU) 2018/1972 i stavljanju izvan snage Direktive (EU) 2016/1148 (Direktiva 

NIS 2), 

- Direktivu (EU) 2022/2557 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o otpornosti 

kritičnih subjekata i o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 2008/114/EZ, 

- Zajedničku komunikaciju Europskom parlamentu i Vijeću o ažuriranju Strategije pomorske 

sigurnosti EU-a i povezanog akcijskog plana „Poboljšana strategija pomorske sigurnosti EU-

a za suočavanje s promjenjivim pomorskim prijetnjama” od 10. ožujka 2023.; 

- Zaključke Vijeća od 24. listopada 2023. o revidiranoj strategiji pomorske sigurnosti EU-a 

(EUMSS) i njezinu akcijskom planu, 

- izvješće Enrica Lette „Much more than a market – Speed, Security, Solidarity. Empowering 

the Single Market to deliver a sustainable future and prosperity for all EU Citizens” („Više od 

tržišta – Brzina, sigurnost, solidarnost – Osnaživanje jedinstvenog tržišta za ostvarivanje 

održive budućnosti i blagostanja za sve građane EU-a”) od 17. travnja 2024., 

- izvješće Marija Draghija „Budućnost europske konkurentnosti” od 9. rujna 2024., 

- izvješće Saulija Niinistöa „Safer Together: Strengthening Europe’s Civilian and Military 

Preparedness and Readiness” („Sigurniji zajedno – jačanje europske civilne i vojne 

spremnosti i pripravnosti”) od 30. listopada 2024., 

- izvješće Skupine za politiku radiofrekvencijskog spektra „6G Strategic vision” („6G strateška 

vizija”) od 12. veljače 2025., 

- Zajedničku komunikaciju Europskom parlamentu i Vijeću „Akcijski plan EU-a za sigurnost 

kabela” od 21. veljače 2025., 
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NADOVEZUJUĆI SE NA: 

‒ bijelu knjigu Komisije naslovljenu „Kako odgovoriti na potrebe europske digitalne 

infrastrukture?” od 21. veljače 2024., 

‒ Preporuku Komisije od 26. veljače 2024. o sigurnoj i otpornoj podmorskoj kabelskoj 

infrastrukturi, 

‒ Zaključke Vijeća od 21. svibnja 2024. o budućnosti digitalne politike EU-a, 

‒ Zaključke Vijeća 6. prosinca 2024. o bijeloj knjizi Komisije naslovljenoj „Kako odgovoriti 

na potrebe europske digitalne infrastrukture?”, 



  

 

9953/25    4 

PRILOG TREE2B  HR 
 

Opći okvir 

1. NAPOMINJE da se infrastruktura za povezivost EU-a suočava s novim i dosad nezabilježenim 

izazovima koji proizlaze iz sve složenije geopolitičke situacije, što su naglasile posljedice 

agresivnog rata Rusije protiv Ukrajine, kao i iz sve većeg broja fizičkih, kibernetičkih i hibridnih 

napada te prirodnih katastrofa uzrokovanih globalnim klimatskim promjenama; NAGLAŠAVA 

da prijetnje infrastrukturi za povezivost imaju dalekosežne geopolitičke posljedice na vanjsku 

politiku EU-a, kao i na cjelokupno sigurnosno okružje EU-a; 

2. UVIĐA da ti pritisci otkrivaju ranjivosti zemaljskih i nezemaljskih mreža te podmorskih 

kablova, zbog čega je potrebno redefinirati strateški pristup EU-a razvoju komunikacijskih mreža 

s obzirom na ključnu ovisnost našeg društva i gospodarstva o elektroničkim komunikacijama i 

digitalnoj infrastrukturi kako bi se na otvoren način zaštitili digitalni suverenitet i gospodarski 

prosperitet EU-a, s posebnim naglaskom na tehnološkom vodstvu i gospodarskoj otpornosti; 

3. ISTIČE da je sveobuhvatan pristup razvoju pouzdane i otporne mrežne infrastrukture ključan 

za suočavanje s novim izazovima povezanima s češćim prirodnim katastrofama, štetnim 

incidentima, kibernetičkim napadima i geopolitičkim prijetnjama te bi taj pristup trebalo uzeti u 

obzir i uključiti u moguću reviziju postojećeg pravnog okvira, ne dovodeći u pitanje isključivu 

odgovornost država članica za nacionalnu sigurnost; 

4. PREPOZNAJE činjenicu da se velika većina međukontinentalnog i dio unutareuropskog 

internetskog prometa odvija putem podmorske kabelske infrastrukture, koja čini ključnu jezgrenu 

mrežu, a koja je sve ugroženija, kao što pokazuju razni incidenti, posebno u Baltičkom moru; u 

tom pogledu POZDRAVLJA mjere iz Preporuke Komisije o sigurnoj i otpornoj podmorskoj 

kabelskoj infrastrukturi i SLAŽE SE da su više razine otpornosti i tehničke integracije svih 

komunikacijskih kanala – zemaljskih, nezemaljskih i, što je još važnije, podmorskih kanala – 

bitan preduvjet za pouzdanu, otpornu i sigurnu komunikaciju, kako je navedeno u bijeloj knjizi 

Komisije „Kako odgovoriti na potrebe europske digitalne infrastrukture?”; 

  



  

 

9953/25    5 

PRILOG TREE2B  HR 
 

5. PRIMA NA ZNANJE viziju mreže povezanog kolaborativnog računalstva („mreža 3C”, engl. 

Connected Collaborative Computing Network) iznesenu u navedenoj bijeloj knjizi Komisije, koja 

je od strateške važnosti za zaštitu i unapređenje digitalne suverenosti EU-a na otvoren način i 

kojom se mogu poboljšati europske inovacije uz istodobno jačanje ekosustava povezivosti i 

računalnih kapaciteta za potporu podacima i aplikacijama koje se temelje na umjetnoj 

inteligenciji; 

6. PODSJEĆA da je pouzdana i otporna povezivost putem tehničke integracije različitih vrsta 

mreža i diversifikacije postala jedan od ključnih prioriteta koji zahtijeva višeslojne, 

interoperabilne i zalihosne mreže; NAPOMINJE da je potrebno ublažiti poremećaje u 

komunikaciji poboljšanjem fizičke i geografske zalihosti mreža i opskrbe električnom energijom 

za infrastrukturu za povezivost za sve jezgrene mreže; PREPOZNAJE važnost diversifikacije 

infrastrukture, posebno u izvanrednim situacijama; 

7. POZIVA NA uspostavu strateškog pristupa za pouzdanu i otpornu povezivost kojim se uzimaju 

u obzir postojeće tehnologije i tehnologije u nastajanju, posebno umjetna inteligencija, 6G i 

kvantna komunikacija, s naglaskom na konvergenciji različitih mrežnih elemenata kao što su 

fiksni, mobilni i satelitski elementi (te drugi nezemaljski elementi) u kohezivni europski digitalni 

ekosustav i tržište za poduzeća svih veličina; 

8. NAPOMINJE da bi se tim strateškim pristupom trebala uzeti u obzir konvergencija različitih 

vrsta mreža, uključujući zemaljske, nezemaljske i podmorske kablove, uzimajući pritom u obzir 

različite poslovne modele i trenutačne trendove, čime bi se potaknula sveprisutna i neometana 

povezivost diljem Europe, povećala konkurentnost i ojačalo europsko jedinstveno tržište; 

9. NAGLAŠAVA da je konvergencija različitih vrsta mreža koje pružaju pristup prilika za 

iskorištavanje prednosti različitih tehnologija i kombiniranje njihovih najboljih značajki, ali da bi 

suočavanje s izazovima u području kibernetičke sigurnosti također trebalo ostati u središtu 

pozornosti; 

  



  

 

9953/25    6 

PRILOG TREE2B  HR 
 

10. POZIVA NA koordinaciju s tekućim istraživanjem i pilot-inicijativama u području 

povezivosti, kao što je Zajedničko poduzeće za pametne mreže i usluge, kao i s drugim 

relevantnim infrastrukturnim projektima za povezivost koji se podupiru sredstvima EU-a kao što 

su Obzor Europa, Digitalna Europa i Instrument za povezivanje Europe (CEF2 Digital), 

uključujući podmorske kablove, jezgrene infrastrukture za povezivost, kapacitete za oporavak i 

popravak iskorištavanjem postojećih kapaciteta polagača kablova i njihovim poboljšanjem, kao i 

opsežne pilot-projekte za projekte mreže 3C; ISTIČE važnost mogućih programa financiranja 

kojima bi se moglo doprinijeti strateškim prioritetima Unije; 

11. PREPOZNAJE ključnu važnost međunarodne suradnje u jačanju otpornosti i pouzdanosti 

globalne digitalne infrastrukture, uz istodobno promicanje pristupa digitalnoj transformaciji koji 

uključuje više dionika, antropocentričan je i utemeljen na ljudskim pravima; ISTIČE potrebu za 

podupiranjem zemalja kandidatkinja za članstvo u EU-u i drugih partnerskih zemalja putem 

postojećih platformi i inicijativa EU-a, kao što je Global Gateway, te u okviru relevantnih 

međunarodnih foruma kao što je Međunarodna unija za telekomunikacije (ITU), pružajući, među 

ostalim, tehničku pomoć, izgradnju kapaciteta i financijsku potporu, uz suradnju s partnerskim 

zemljama kako bi se pronašla konvergencija u pogledu pristupâ politikama i regulatornih i 

normativnih primjera, te za promicanjem europskih rješenja; 

 

Otpornost prema diversifikaciji i interoperabilnosti vrsta mreže 

12. NAGLAŠAVA da se pouzdana i otporna povezivost može poboljšati diversifikacijom vrsta 

mreže oslanjanjem na višeslojna, interoperabilna zemaljska i nezemaljska komunikacijska 

sredstva koja se podupiru snažnom jezgrenom infrastrukturom, kao i procjenama rizika i dobrim 

praksama u pogledu mjera ublažavanja u skladu s Direktivom o mjerama za visoku zajedničku 

razinu kibersigurnosti širom Unije (NIS 2) i Direktivom o otpornosti kritičnih subjekata; 

13. UVIĐA da brzi razvoj satelitskih komunikacijskih sustava, poput mreža s višestrukom 

konstelacijom, među kojima velikim brojem upravljaju i razvijaju ih akteri izvan EU-a, stvara 

pritisak na pristup Zemljinoj orbiti i spektru; istodobno PREPOZNAJE komplementarne uloge 

satelitskih komunikacijskih sustava i drugih nezemaljskih kapaciteta za neprekidnu dostupnost 

komunikacijskih usluga, posebno u udaljenim i nedovoljno pokrivenim regijama, čime se 

osiguravaju kritična zalihost i otpornost na poremećaje na tlu, što je posebno važno za pružanje 

usluga sigurnosti i pomoći u slučaju katastrofa u svim okolnostima;  
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14. NAGLAŠAVA stratešku važnost sustava IRIS², koji će integrirati infrastrukturu EURO QCI, 

za suočavanje s dugoročnim izazovima u području zaštite, sigurnosti i otpornosti satelitskih 

komunikacija; ISTIČE ulogu koju IRIS² ima u podupiranju postojeće europske tehnološke i 

industrijske baze za satelitsku komunikaciju, premošćivanju nedostataka u pogledu povezivosti 

diljem Unije i poboljšanju neovisnosti EU-a o neeuropskim pružateljima komunikacijskih usluga, 

posebno sigurnih usluga, te doprinosu jačanju digitalne suverenosti Unije na otvoren način; stoga 

NAGLAŠAVA potrebu za pravodobnim uvođenjem sustava IRIS², kojim bi se dopunila i 

integrirala komponenta svemirskog programa GOVSATCOM, u skladu s međunarodnim i 

nacionalnim regulatornim okvirima, kako bi se državnim i komercijalnim korisnicima pružile 

otporne komunikacijske usluge; 

15. NAGLAŠAVA važnost osiguravanja dostatnog, sigurnog, pouzdanog, otpornog i zaštićenog 

pristupa geostacionarnoj, srednjoj i niskoj Zemljinoj orbiti te kapacitetu radiofrekvencijskog 

spektra koji se oslanjaju na primjenu pravila definiranih u Radijskim propisima ITU-a; ISTIČE 

da bi se, u svrhu jamčenja jednakih uvjeta za sve operatere, uspostava mogućih zajedničkih 

zahtjeva za satelitske konstelacije koje pristupaju nacionalnim tržištima i tržištima EU-a, 

uključujući one registrirane u regulatornim okvirima izvan EU-a, trebala temeljiti na ishodu 

tekuće rasprave unutar Skupine za politiku radiofrekvencijskog spektra; PRIMA NA ZNANJE 

trenutačni razvoj prema konvergenciji mobilnih i satelitskih tehnologija, uključujući nedavnu 

standardizaciju 5G tehnologije i razvoj 6G tehnologije, čime se osigurava neometana dostupnost 

elektroničkih komunikacijskih usluga bez obzira na lokaciju, uz istodobno podupiranje razvoja 

europskih inovacijskih sposobnosti i tržišnog natjecanja u EU-u u korist krajnjih korisnika; 

16. USTO PREPOZNAJE transformacijski potencijal komplementarnih satelitskih usluga 

izravno povezanih s uređajem (D2D), koje nadilaze aplikacije za potrošače na pametnim 

telefonima, kako bi se pristupilo pitanju vertikalnih tržišta povezanih s mobilnošću kao što su 

prometni, aeronautički i pomorski sektor; PRIMA NA ZNANJE ključnu ulogu koju usluge D2D 

mogu imati u poboljšanju javnih usluga, među ostalim civilne zaštite, uz dalekosežne koristi u 

više područja; UVIĐA da daljnja konvergencija satelitskih i mobilnih tehnologija ima potencijal 

za poticanje društveno-gospodarskog rasta, poboljšanje otpornosti mreže, premošćivanje 

digitalnog jaza i suočavanje s globalnim izazovima povezivosti. POZIVA na ranu integraciju 

usluga D2D u globalni komunikacijski sustav IRIS² kako bi se ojačala konkurentnost EU-a; 
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17. ISTIČE sve veći izazov koji proizlazi iz namjernog ometanja globalnih navigacijskih 

satelitskih sustava (GNSS) i lažnog prikazivanja signala GNSS-u koji utječu na širok raspon 

kritične infrastrukture i usluga; PREPOZNAJE rad radne skupine EU-a za pitanja ometanja 

GNSS-a; POZIVA NA koordinirane napore EU-a za uspostavu snažnog mehanizma za 

upravljanje informacijama povezanima s remećenjem GNSS-a, uz osiguravanje pravodobnog 

izvješćivanja, razmjene podataka u granicama nacionalnih sigurnosnih zahtjeva i nadležnosti 

država članica, kao i koordiniranih mjera odgovora diljem država članica; ISTIČE da je precizna 

vremenska sinkronizacija koju pruža GNSS ključna za mnoge kritične subjekte i strateške 

industrije, uključujući zrakoplovstvo, financije i elektroničke komunikacije, kao i energetiku, 

prijevoz i trgovinu, te da stoga svaka vrsta remećenja tih sustava može imati dalekosežne 

gospodarske i društvene posljedice; POZIVA na poduzimanje djelovanja za pružanje 

alternativnih rješenja za kontinuiranu funkcionalnost GNSS-a; 

18. NAPOMINJE da se ulaganjima u održive tehnologije kao što su opskrba energijom iz 

obnovljivih izvora, skladištenje energije i pametno mjerenje doprinosi ne samo smanjenju 

ugljičnog otiska već i jačanju otpornosti infrastrukture za povezivost, osiguravajući pritom 

neprekinut pristup izvoru energije u izvanrednim situacijama; 

19. POZIVA NA mobilizaciju strateških ulaganja za poboljšanje zaštite i otpornosti digitalne 

infrastrukture, s posebnim naglaskom na kritičnim kablovima za jezgrene mreže, kako bi se 

zaštitili ključni strateški interesi EU-a u Atlantskom oceanu i Baltičkom, Crnom, Sredozemnom 

i Sjevernom moru te arktičkoj regiji, kao i u najudaljenijim regijama; ISTIČE hitnu potrebu za 

sveobuhvatnom potporom podmorskoj kabelskoj infrastrukturi, kako je istaknuto u Akcijskom 

planu EU-a za sigurnost kabela, što uključuje sprečavanje prijetnji, otkrivanje rizika, brz odgovor 

na incidente, odvraćanje i kapacitete za oporavak i popravak, iskorištavanjem postojećih 

kapaciteta polagača kablova, te poboljšanje tih kapaciteta, na temelju rada neformalne stručne 

skupine za podmorsku kabelsku infrastrukturu, u koordinaciji sa Skupinom za otpornost kritičnih 

subjekata (CER) i Skupinom za suradnju NIS; NAGLAŠAVA važnost povećanja sposobnosti za 

oporavak od nenamjernih incidenata ili sabotaže; NAGLAŠAVA da je za globalnu povezivost 

potrebno osigurati zalihost prekograničnih zemaljskih priključaka s optičkim vlaknima i 

podmorske kabelske infrastrukture u Europi; ISTIČE potrebu za bliskom suradnjom s državama 

članicama u skladu s postojećim pravilima za provedbu mjera iz Akcijskog plana EU-a; 
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20. PREPOZNAJE aktualne inicijative za poticanje otpornosti, primjerice u okviru Preporuke 

Vijeća o koordiniranom pristupu na razini Unije za jačanje otpornosti kritične infrastrukture 

(2023/C 20/01) i izvješća Skupine za suradnju NIS o kibernetičkoj sigurnosti i otpornosti 

europskih komunikacijskih infrastruktura i mreža kao daljnje postupanje na poziv iz Neversa od 

9. ožujka 2022.; 

21. NAGLAŠAVA iznimnu važnost kibernetičke sigurnosti u razvoju pouzdane i otporne 

infrastrukture za povezivost, kao i u unaprjeđenju sigurnosti kojom se smanjuju rizici od 

tehnoloških i trgovinskih međuovisnosti; PREPOZNAJE važnost procjena rizika za smanjenje 

sigurnosnih rizika i ovisnosti, kao i upotrebe pouzdanih dobavljača pri uvođenju komunikacijskih 

mreža; ISTIČE važnost prenošenja i provedbe Direktive NIS 2 i Direktive o otpornosti kritičnih 

subjekata (CER) kako bi se zajamčila sigurnost digitalnih infrastruktura i ključnih usluga; 

ISTIČE potrebu za ublažavanjem rizika povezanih sa sigurnošću lanca opskrbe za sve vrste 

mreža i informacijskih sustava te potrebu za brzim donošenjem paketa mjera za smanjenje 

ključnih rizika u lancu opskrbe IKT-a; u tom kontekstu POZIVA da se ubrza potpuna provedba 

paketa instrumenata za kibernetičku sigurnost 5G tehnologije, kao i mjera za sigurnost lanca 

opskrbe u skladu s direktivama NIS 2 i CER, posebno koordiniranom procjenom sigurnosnih 

rizika navedenih ključnih lanaca opskrbe na razini Unije te POTIČE rasprave o usklađenijem 

pristupu uklanjanju novih prijetnji za kibernetičku sigurnost u elektroničkim komunikacijama; 

22. PREPOZNAJE stratešku važnost razvoja europskih tehnički integriranih otpornih 

komunikacijskih mreža kojima se osigurava sveprisutna pokrivenost i u najvećoj mogućoj mjeri 

povećava otpornost njihovih različitih elemenata putem diversifikacije i zalihosti vrsta mreže; 

NAGLAŠAVA da bi se pri razvoju takvih mreža trebale uzeti u obzir posebnosti država članica 

i da bi se on trebao temeljiti na dinamici tržišta popraćenoj ciljanom potporom EU-a, među 

ostalim putem smjernica i financiranja strateških projekata povezivosti; 
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Jedinstveno tržište za pouzdanu i otpornu povezivost 

23. UVIĐA da je pouzdana i otporna infrastruktura za povezivost okosnica i temeljna sastavnica 

jedinstvenog tržišta, koje je glavni pokretač konkurentnosti i inovacija EU-a, te Uniju pozicionira 

kao globalnog predvodnika u digitalnom gospodarstvu, a njezinu digitalnu suverenost jača na 

otvoren način; 

24. ISTIČE da bi jedinstveno tržište elektroničkih komunikacija trebalo produbiti daljnjim 

usklađivanjem, prema potrebi, i boljom prekograničnom povezivošću, uz istodobno priznavanje 

različitih poslovnih modela pružatelja usluga te uvažavanje regionalnih okolnosti i nacionalnih 

nadležnosti država članica u primjeni usklađenih pravila; NAGLAŠAVA da će poboljšanja 

jedinstvenog tržišta elektroničkih komunikacija na otvoren način ojačati konkurentnost i digitalnu 

suverenost Unije te doprinijeti sveprisutnoj pokrivenosti pouzdanim i otpornim mrežama u korist 

građana i poduzeća EU-a; 

25. NAPOMINJE da se poticanjem tehnički integriranih i otpornih europskih komunikacijskih 

mreža mogu otvoriti nove tržišne mogućnosti u sektoru elektroničkih komunikacija, kao i 

horizontalno u digitalnom gospodarstvu, čime se jača globalna konkurentnost Unije poticanjem 

tehnoloških inovacija; 

26. NAGLAŠAVA da radiofrekvencijski spektar ima ključnu ulogu u ostvarivanju koristi za 

jedinstveno tržište te gospodarstvo i društvo EU-a u cjelini; ISTIČE da se učinkovitim i 

koordiniranim korištenjem radiofrekvencijskog spektra podupiru politike EU-a, uz istodobno 

povećanje društvene vrijednosti u najvećoj mogućoj mjeri, te ono služi postizanju cilja 

poboljšanja jedinstvenog tržišta; POTIČE procjenu potreba za spektrom, među ostalim pojaseva 

kao prikladnih kandidata za uvođenje 6G mreže, na temelju zahtjeva u pogledu pokrivenosti i 

kapaciteta za slučajeve upotrebe zemaljskih i nezemaljskih mreža; 

27. PREPOZNAJE uspješan europski model postupnog usklađivanja spektra i ulogu ITU-a u 

upravljanju radiofrekvencijskim spektrom; POZIVA Komisiju da poboljša mehanizam potpore 

na razini EU-a za države članice koji će pružiti konstruktivan okvir kojim će se državama 

članicama omogućiti da odgovore na slučajeve prekograničnih uplitanja unutar EU-a i s trećim 

zemljama, a ne samo na isključivo tehnička pitanja; 
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28. POTIČE uvođenje i daljnji razvoj sigurnih i pouzdanih standarda otpornih na promjene u 

budućnosti kao osnove za tehnološki razvoj, uz održavanje digitalne suverenosti EU-a na otvoren 

način te poticanje inovacija i kohezije sektora elektroničkih komunikacija EU-a; POZIVA 

Europsku komisiju, Europsku službu za vanjsko djelovanje i države članice da poboljšaju pristup 

Tima Europa na međunarodnim forumima aktivnim sudjelovanjem u globalnim procesima 

utvrđivanja standarda, promicanjem europskih standarda koji se zasnivaju na temeljnim 

vrijednostima EU-a, kao što su ljudska prava, i osiguravanjem koordinirane europske strategije 

za digitalnu infrastrukturu koja uključuje sve komunikacijske slojeve; 

29. POZIVA NA višu razinu otpornosti diversifikacijom i neometanu, sveprisutnu povezivost 

putem daljnjeg razvoja tehnički integriranih i otpornih europskih komunikacijskih mreža u okviru 

višeslojnog pristupa koji, među ostalim, obuhvaća: aktivnosti standardizacije, moguće ciljane 

financijske instrumente kojima se podupire razvoj takvih mreža i smjernice kojima se olakšava 

njihovo uvođenje usmjereno na tržište; 

30. POZIVA Komisiju da izvijesti Vijeće o značajnim kretanjima u pogledu tehnički integriranih 

i otpornih europskih komunikacijskih mreža, čime bi se trebalo doprinijeti razmjeni informacija 

i praćenju napretka u postizanju neometane i sveprisutne povezivosti; 

31. POZIVA Komisiju da se nadoveže na rad neformalne stručne skupine za podmorsku kabelsku 

infrastrukturu u okviru strateškog pristupa politikama utvrđenog u Preporuci o sigurnoj i otpornoj 

podmorskoj kabelskoj infrastrukturi, kao i u Akcijskom planu EU-a za sigurnost kabela, te da 

razmotri konkretne prijedloge za daljnje promicanje pouzdanosti i otpornosti tih infrastruktura 

kao ključnog dijela europskih komunikacijskih mreža na temelju rada Skupine za otpornost 

kritičnih subjekata (CER) i Skupine za suradnju NIS te neformalne stručne skupine za podmorsku 

kabelsku infrastrukturu, podsjećajući pritom da je nacionalna sigurnost isključiva odgovornost 

država članica; 
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32. UVIĐA da je kontinuirana i neprekinuta povezivost ključna za sigurnu Uniju koja pravilno 

funkcionira; UZIMA U OBZIR češće prirodne katastrofe i druge prijetnje, zbog kojih je zalihost 

opskrbe mreža električnom energijom neodgodiv izazov; POZIVA Komisiju da analizira i 

predloži odgovarajuće mjere, uključujući financijsku potporu, bez prejudiciranja pregovora o 

sljedećem višegodišnjem financijskom okviru; 

33. POZIVA Komisiju da procijeni mogućnost koordinirane inicijative za planiranje i razvoj 

pouzdane i otporne mreže digitalnih infrastruktura i kapaciteta, koja obuhvaća jezgrene 

zemaljske, podmorske i satelitske mreže, diljem Unije i s međunarodnim partnerskim zemljama, 

primjerice upotrebom okvira transeuropskih mreža i uspostavom instrumenta TEN-D 

(transeuropske digitalne mreže); POZDRAVLJA pristup Komisije inicijativi za povezivanje 

Arktika, kao i aktualne napore na jačanju otpornosti digitalne infrastrukture pomorskih regija EU-

a; ISTIČE potrebu za definiranjem i primjenom jasnih, integriranih i konkretnih kriterija, 

uzimajući u obzir Preporuku (EU) 2024/779, pri procjeni kabelskih projekata od europskog 

interesa (KPEI), poboljšanju sigurnosti i otpornosti i promicanju međunarodnih partnerstava; 

34. OBVEZUJE SE da će kontinuirano pratiti i prilagođavati strateški pristup EU-a 

komunikacijskoj infrastrukturi kako bi se odgovorilo na nove tehnološke, geopolitičke i okolišne 

izazove, osiguravajući pritom pouzdanu i otpornu povezivost diljem Unije. 
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